GLOSA OB DVESTOLETNICI

Fran Albreht

Kultura #ivega naroeda ni mrtev inventar, ni grobnica odsluzenih
prednot — ni pokopana kultura. Kultura je stopnja notranje in zunanje
omike nekega naroda. To stopnjo dolo¢a Zivljenjski, umski in custoeni
potencial ljudstva. njegova razvitost. To stopnjo dpigujejo v veéji ali
manjéi meri posamezni kulfurni tvorci. Ljudstoo brez takih tvorcep —
znanstvenikov in ucéenjakoo, pisateljep in umetnikoo, kritikoo, politikoo
in mislecen — je kulturno nema, neosvescéena gmota. Sele taki reprezen-
tanfi dajejo ljudsivu tudi zunanje potrdilo njegove kulturne zavesti in
ravni. Cim pomembnejsi so (i reprezenlanti ne samo za lastni narod,
femveé tudi za ¢lovestvo, tem vidneje in tehineje se izrazata ta raven
in zavest. In éim globlje sprejme ljudstvo kulfurno delo in kulfurne
vrednote svojih (vorcep pase, éim bolj neprekinjeno, zivo in intimno mu
to delo govori, tem dolocneje izpricuje ljudstvo svojo kulturno zrelost
in ospescenost, zrelost, ki pri¢a o tem. da njegova kultura ni samo zu-
nanja civilizatorna politura, marvec¢ njegova resniéna, vedno pric¢ujoca
notranja last. Tako so kulturna dediid¢ina daonih prednikov, njihovo
delo in njihove orednote, pa bodisi bogate in izredne ali pa tudi manj
bogate in skromnejse, v vsakem osveicenem pripadniku lega naroda
vedno 7ive in prisotne. Zanj kultura ni mrtep inventar.

Mogocni. stari in veliki narodi imajo staro in vsaj civilizatorno ve-
liko kulturo, imajo mogoéne in imenitne kulturne reprezentante. S temi
se mladi, majhni in siromasni narodi seveda ne morejo meriti in kosati.
Toda tudi v duhovnem svefu in ne samo v socialno-materialnem vlada
neka zakonitost, neka dialektika praviénega izenacevanja. Zakaj tudi
v velikih in mogoénih narodih so resniéni geniji prav tako redek in
izjemen pojav kakor v majhnih in uboinih. V primeri s tem izrednim
pojavom so kulturni tvorci le bolj ali manj nadpovprecéno nadarjeni
vzdrievalci kulturne tradicije in njene bogatilve. v najvisjem vzponu
tipajoéi utiralci novih potov, prizadeonezi in gorecnezi, v bisivu pa
samo predhodniki nec¢esa resniéno novega, enkratnega in neponovljivega.
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V' sorazmerno razvitih, spobodnih narodih taki kulturni gorecnezi na-
vadno ze zgodaj nastopajo in s svojim delom rahljajo tla in pripravljajo
pot za nastop tisltega pomembnega in obéecloveskega, kar v vsej globini
ospetli kulturno bit teh narodoo. V zaostalih, neosvesc¢enih in ne-
spobodnih narodih pa se taki kulturni goreénezi pojavljajo pogosto z
znatno zamudo.

Tak narod zamudnikov smo bili tudi Slovenci, kakor so nas oznace-
vali na$i kulturni raziskovalci v preteklosti in kakor nas je pred vec
kakor sto leti obtozil tudi sam France Preseren. Tega zamudnislva pa
o celoti nismo bili kripi sami, ne samo nasa sibkejsa zivljenjska sila. Saj
se je ta zivljenjska sila ze dokaj zgodaj ocitno manifestirala v nastopu
Primoza Trubarja, ko je slovenski rod proi¢ spregovoril po svojem kul-
turnem reprezentantu ter stopil o korak z drugimi sodobnimi kulturnimi
evropskimi narodi. Da je ostal ta nastop samo epizoda, ne pa zacetek
novega zivljenja, so zakrivile objek({ivpne zaviralne sile, ki jih poznamo.
Predosem pa smo bili Slovenci ob preseljepanju narodov, ko so slovanski
rodovi pritiskali proti Evropi, med njimi najdrznejse pleme, ki je pro-
drlo najdlje na zahod. Tega se je zavedal fudi moz, ki mu je literarna
zgodovina pzdela naziv proega slovenskega pesnika in ki je v spvoji
okorni, poljudno-naioni besedi v svojem »Povedanju od slovenskiga
jezika« zapisal: »Rod, kateri se je nar dalej pruti poldneou podal. je bil
krajnski imenovan. to je nar na kraji stoje¢: ker je na meji laske dezele.
Krajnei smo tedej narkrajni, nar dalej do drugih slovencoo. kateri so
zadej proti polnoéi; mi smo mejaci proti laskim.« Doletela nas je usoda
pseh sprednjih straz. Bili smo decimirani in razredéeni. da smo za dolga
stoletja zapadli tujemu gospostou, ko se je slovenska pisana in tiskana
beseda omejevala skoraj izkljuéno na ozko in problematiéno podrocje
naboZnega pismenstoa.

Tako se je po radostno obetajocem delu Trubarja in tovarisevo, ki
bi se bilo v pravilni in organski rasti skoraj gotovo razraslo tudi na
druga, posvetna besedna podrocja mimo naboinega — na znanost, umet-
nost in kritiko — Sele ¢ez dve sto let iz neme in neuke kmetiike mnozice,
ki je dotlej oddajala svoje izobrazenstvo samo v stuzbo tujemu duhu in
tuji misli, spet doignila speza, osveicena sila kulturnega gorecneia in
prizadeoneza. To je bil Valentin Vodnik. Kot Solan, umen in preudaren
kmetiski gospodar je zastavil plug in lopato v neobdelano ledino sloven-
skega duha ter ob modrem nasvetu starejsega, bolj omikanega in raz-
gledanega svetovljana zaoral povsod, kjer je bilo to potrebno in koristno.
Kot sin treznega stoletja je bil racionalist in utilitarist, a z iskrico pesni-
Skega navdiha v sebi in z globoko ljubeznijo do svejega rodu in jezika.
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ki ga je podzigala b njegopem preroditeljskem delu. Zato je to delo milo
in domace slednjemu slovenskemu omikancu. Res nam je danes, ko mo-
trimo to delo iz dvestoletne perspektive. trpko ob zavesti., kako malo.
bridko malo morejo povedali te popevke danasnjemu c¢loveku. Bile so
porojene iz ¢asa in za ¢as, ki jih je potreboval, kakor je bila vsa Vodni-
kova osebnost umerjena po potrebah casa. Toda ti verzi, te budnice in
dramila so izpolnila v davni preteklosti spojo nadvse vaino kulturno
funkeijo, ki je tudi Preferen ni mogel prezreti. Vrh tega velja pomisliti,
da je morala biti znatna mera cloveske tragike b mozu, ki je to zacet-
nisko delo opravoljal. O (ej tragiki nam nazorno govori Preseren v svoji
spominski pesmi. Najsi je bila to predvsem njegova osebna tragika. velja
do neke mere {udi za Vodnika. Ta »preoblecéeni menisic¢c, kakor sa
imenuje Preseren, sodobnik francoskih enciklopedistoo, Voltaira. Beau-
marchaisa, Nemceo Goetheja, Schillerja, Herderja, mora uciti svoj narod
sele abecedo cloveskega duha. Kje bi se tu mogla razpeti krila v sirok,
spoboden razmah, tudi ée bi bil Vodnik vecji in moénejii pesnik, kakor
je bil? Zivel je v burnih ¢éasih, od dale¢ podobnih nasim danasnjim.
Dozivel je veliko francosko revolucijo z njenimi zanosnimi gesli, Napo-
leonove vojne pohode, dozivel francosko okupacijo slovenskih dezel in
7z njo pstajenje svoje poniZzane, neupostepane, a tako ljube mu sloven-
s¢ine, kateri je veljala psa njegova prizadeonost in skrb. Ni¢ ¢udnega
ni, ¢e je kulturno razsvetljenstvo revolucionarne francoske vladavine
zaneslo tega skromnega meniha v tako svobodnjaski polet, da je postal
celo ud prostozidarske loze ter je s tem razkril svoje pravo., svobodo-
ljubno in napredno bistvo. Vsekakor je Vodnik v tem kratkem obdobju
z sllirijo ozivljeno« dosegel svoj najviiji vzpon, ki presega njegovo do-
ledanjo ¢ustveno in miselno raven. Po habsburski reokupaciji je moral
potem seveda drago placevati svoj drzni pesniski riziko: zaznamovan je bil
in izobcéen vse do svoje smrti. Zakaj tak riziko je pa¢ usoda poetov in vseh.
ki jim je trenutno spoznana resnica visji imperatio kakor pa menjajoca
se politicna konstelacija. Tako je sllirija oZivljena« najéistejsi in naj-
svetlejsi Vodnikoo pesniski dokument, ki ga poznejia spokorniska »1li-
rija povelicanac« nikakor ne more ooreéi. Toda Vodnikova zdrava in
odporna kmetiska natura se ne da zlomiti kar tako in kot pesnik in kul-
turni delavec ie dalje

#...mirno nabira,

netruden vse dni.

se vbada. se vpira ...

samoten Zivi...
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Vodnikovo delo je bilo v teh dve sto letih z vseh strani pregledano
in pretehiano. Mnenja in dokondne sodbe o njem se sicer morda v po-
drobnostih razhajajo, zlasti glede Vodnika-poeta, posebno, ¢e so ga kdaj
pretirano povzdigovali kot smojstra pevcevc. Vodnikova pesem je pre-
tezno opisnega in didaktiénega, nikdar pa ne izpovednega znacaja o
danasnjem pomenu besede, stilno in metricno do enolic¢nosti preprosta,
miselno in custoeno nebogata. Vodnikova pesem fudi ni povsem proo-
bitna:

»Kar mat je uéila,
me mika zapet,
kar starka zlozila,
jo liéno posnet.c

Vendar pa razodeva ta pesem v svojih najboljsih primerih neko osebno
pesnisko noto, ki Vodnika dovolj znadilno in ugodno razlikuje ne samo
od njegovih orstnikov in drugih sodobnih pesmotvorcev, marveé tudi od
potomcev in posnemovalcen. Ta preprosta, ljudsko razumljiva in peona
pesem pri¢a, da je pendarle privrela iz srca in bila lorej porojena iz
nekih globljih vzgibov, tako da ga tudi kot poeta ni mogoce zanikati.
Zalo je nazio, ki mu ga je dodelila literarna zgodovina, nesporen.

Ce pa pregledamo njegovo celotno delo, je neutajljivo to, da je
opravil za slovenski narod tako koristno in prepotrebno preporoditeljsko,
buditeljsko in prosvetiteljsko delo kakor mimo njegovih protestantovskih
prednikov nihée pred njim. S celotnim tem delom in ne samo s svojo
pesmijo si je postavil trden in trajen spomenik, ki stoji ob zacetku nase
novodobne kulturne in nacionalne zavesti. Skupno z A.T. Linhartom je
Vodnik proi ¢len v tisti verigi, ki po Zupanéiceoih besedah neprekinjeno
drzi iz roda v rod — kol skupni imenovalec za to, kar se imenuje slo-
venska kulfura. Na ftradiciji Vodnikove ljudske popevke se je vsaj v
soojih zacetniskih poskusih dpignila in razvila Presernova visoka iz-
povedna poezija, na zdravih osnovah Vodnikovega ljudskega govora je
preciséeno zazvenela in zapela Presernova zlahtna gorenjscina, da smo
Slovenci koncéno lahko stopili iz svoje kulturne anonimnosti o zbor dru-
gih kulturnih narodov.

Ko v beznih obrisih glosiramo doestoletnico Vodnikovega rojstva,
Zzivo obéutimo, da z njo ne obhajamo samo praznika prerojene slovenske
besede. temvec hkrati tudi doestoletni jubilej moderne slovenske kulture.
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